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Hakas Türkçesi, başlıca Rusya Federasyonu içinde bulunan Hakasya 
Cumhuriyeti’nde, Krasnoyarsk Bölgesi ve Tuva Cumhuriyeti’nde yaşayan Hakaslar 
tarafından konuşulan, Türk lehçe sınıflandırmasında Kuzey-Doğu ya da Sibirya 
grubu olarak adlandırılan lehçe grubu içinde yer alan bir Türk lehçesidir.  
Hakasların Rusya Federasyonu içinde genel nüfusu 72.959 kişidir (2010) 



Batıda Kemerovo Bölgesi, güneyde Altay Cumhuriyeti, güney 
ve güneydoğusunda Tuva cumhuriyeti kuzey ve doğusunda 
ise Krasnoyasrk bölgesi ile çevrili bulunan Hakas 
Cumhuriyeti’nde yaşan Hakasların nüfusu 63.643 kişidir 
(2010). Hakasya nüfusunun yaklaşık olarak %12’sini 
oluştururlar.  
 
Hakas Türkçesi/Hakasça Rusça ile birlikte Hakasya 
Cumhuriyeti’nin resmi devlet dilidir. Rusya Federasyonu 
içinde Hakasçayı konuşanların sayısı 42.604 kişidir.  
Hakas Türkçesinin günümüzde dört ağzı olduğu kabul edilir: 
Kaç, Sagay, Şor ve Kızıl. Hakas edebi dili Kaç ve Sagay 
ağızlarına dayanır. 



Hakasları oluşturan boylar (Kaç, Sagay, Koybal, Beltir, Kızıl, Şor) 1922 yılından itibaren 
ulusal bir idari yapı ve yazı dili çevresinde birleştirilmiştir.  Hakas Türkçesi bir yazı dili 
olarak kurulmadan önce, Hakas ağızlarının yazıya geçirilmesi için Kiril esasındaki 
Misyoner Alfabesi (1893-1899) ve Akademik Transkripsiyon (1885-1907) 
kullanılmıştır.  



Misyoner alfabesi misyonerlerin kaleme aldığı az sayıdaki 
dini içerikteki eserde kullanılırken akademik 
transkripsiyon W.Radloff ve N.F.Katanov gibi bilim 
adamlarının derlemelerinin  yazıya geçirilmesi için 
kullanılmıştır. 

W.Radloff 
(1837-1918) 

N.F.Katanov 
(1862-1922 





1921-1922 yıllarından itibaren Hakas yazı 
dilinin kurulması için Hakas alfabesinin 
oluşturulması çalışmaları başlamış, 
24.06.1924’te Hakas yazısını oluşturmak 
üzere bir komisyon oluşturulmuş, Bu 
komisyonda G.İ. İtıgin, K.K. Samrin, S.İ. 
Kuzurgaşev, K.S. Todışev, P.T. Ştıgaşev, M. 
Kişteyev, M.İ. Raykov gibi dönemin aydınları 
yer almıştır.  
1924 yılı Kasım ayında alfabe çalışmaları 
sonuçlanmış, ilk olarak çeşitli okul kitapları 
yayımlanmıştır. 
1929 yılında tüm diğer Türk halkları gibi 
Hakaslar da Latin alfabesini kullanmaya 
başlamışlardır. 





Rusça sözcüklerin yazımı ile ilgili meseleler ve 
Latin alfabesinin Rusça öğrenmeyi 
zorlaştırması gibi gerekçelerle 1939 yılında 
tekrar Kiril alfabesi temelindeki alfabeye 
geçilmiştir. 3 Mart 1939 yılında kabul edilen 
ve 36 işaretten oluşan alfabe bugün kullanılan 
Hakas alfabesinin temelini oluşturmaktadır. 
1939 yılında kabul edilen alfabede Hakas 
Türkçesine özgü sesleri gösteren i /ĭ/ , ғ /ğ/ ve  

ҷ /c/ işaretleri bulunmuyordu. 

Bu alfabenin 1946, 1953, 1962 yıllarında 

revize edilmesiyle bugün 39 işaretten oluşan 

Kiril esasındaki Hakas alfabesi ortaya 

çıkmıştır. 
 



39 işaretten oluşan Hakas alfabesinde bulunan 6 işaret Hakas Türkçesine özgü 
sesleri işaret ederken, geriye kalan işaretlerin tamamı Rus alfabesi ile ortaktır. 



• Bu alfabede genel olarak her bir işaret bir foneme denk gelir.  
 

• Sadece incelik işareti /nımzax tanığ[ ь] ve kalınlık işaretinin 
/xatığ tanığ [ъ] işaretlerinin bir ses karşılığı yoktur.  
 

• Dört işaret ise çift sesi işaret eder: е /ye/, ё /yo/, ю /yu/, я /ya/. 
• /e/ sesini işaret eden iki harf vardır:  e /e, ye/ ve э /e/.  [e] 

işareti sözcüklerin başında /ye/ şeklinde okunurken 
sözcüklerin içinde /e/ şeklinde okunur. /e/ sesinin sözcük 
başında bulunduğu az sayıda sözcükte ise kelime başı /e/ - э 
işareti ile yazılır. 
 


